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{Herr, unser Herrscher / Lord, Thou our Master) Johann Sebastian Bach
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4 Violino 1

24, Evangelista, Jesus 2b. Chorus
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2€. Evangelista, Jesus 2d Chorus
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4. Evangelista, Jesus

(Auf dalf das Wort erftiller witrde / So thar the prophesy mighs he fulfilled)
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10-Evangelista, Ancilla, Servus, Petrus, Jesus
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11. Choral

(Wer hat dich so geschlagen / Who was i, Lord, did smitc Thee)
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13. Aria (Tenore)

(Ach, mein Sign / Ah, my soul) &
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Fine della prima parte.
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8 Violing I
II. Teil - Part IT
15. Choral

(Christus, der uns selig mache / Cheist, wha knew no sin or wrong)
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162, Evangelista, Pilatus

(Da fiihreten sie Jesum / Then led away they Jesus)
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16¢. Evangelista, Pilatus, Jesus
(Auf daf erfullec witrde das Worr / Thar so might be fulfilled the word)
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10 Violino I

182. Evangelista, Pilatus, Jesus
{Da sprach Pilatus zu ihm / Then Pilate said unto Him)

Pilans Evarig:

5 16 y 2 J N S T SN S WY 2 2 W . b
:@E ,‘n n : c? E 3 L] 'Fi :.; '“ - }I * ‘b = E % ¥ |

v los - ge - he: wollt  ihr nu:. dal  ich  euch der M - den K& - nig Ios- - ge - bel D

re - leww  vow: would  ve then, that ] should re - lease the King of the Jews? Then

o (|  18b. Chorus
9 :f »as & (lfichc diesen, sondern Barrabam / Not this man, give us Barabbas) 15

_} B 'h thn‘h N ch = .|hz 1 P > | ; = P ——— e —
N ettt T L et P P F

. %chne-cnsie wieder al- le-samt  und sprachen; e e = ﬁ ﬁ ﬁ %

rried they to-geth-er all  a- gain and shouted:

S 18€. Evangelista

L {Barrabas aber war ein Morder /
p | ) Barabbas he set free, a robber)
" 22 P —— . - b

LT e

19. Artoso (Basso) (

, % (Betrachte, meine Seel' / Bethink thee, o my soul) A
Wy Adagio f ' g

\ # | Solo con sordina__ K ’ : = I
o J = { i i i = 1=
V| Bt E==== SEESSs s i
A
i

8l

[ - - & :
L I [L :-_/ = L s
i1 th ; —
et s _
_9.!1 1 1 = == — » = e e |
= T 1 : & : = 1 — -—— -
| 1 1 1 I } -_.JT L1 r —
i — | """]"-L-J I_—— ey
[
P . i X _ A
A mp— I:Jh. %’El R = = | ! i —pw——y—— 1
b 1 I IF—‘- F I = , ! _'_i I 1_{&
=SS et Ten EESe S
—y

i 20. Ana (Tenore)
o (Erwige, wie sein blucgefirbrer Ritcken / Imagine thar His bleodbespattered body)

T 4]

Solv con sordino 1

= =

BA 5037 | . -
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23€, Evangelista, Pilatus
(Da Pilatus das Wort hieete /

Then when Pilzee heard them speaking thus)
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(Eilt, ihr angefochinen Seelen / Come ye souls whom care opptesses)

24. Atia (Basso und Chor)
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25b, Chorus
(Schreibe nicht: der Jiiden Kénig /
Write Him not as our King)

252, Evangelista
(Allda kreuzigten sic thn / And there coucified they Him)
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25¢, Evangelista, Pilatus

(Pilatus antworter / And Pilare then answered)

:23 Y P i, ) __ _ Pi]a:rs. Jj J> ) .D e i £ . ;h j J’ }}— C?m. H
i ] if E.L‘—.;hﬁ_j. ¥ = =4 } S

1
1|

[ ) ] -
I

IJ i | : Ll -
Was 1¢h pe-schrichen  ha - be, dis hu-be ich ge - schricben.
HWhat | mv-selfl ke wri-tem, that 1. ae, o have writ-fen.

(In meines Herzens Gronde / Wichin my heart’s recess

s

7~ '

AL (5) /

e —— = rF——PtF:,l > 7
e e e e —t A
< - 1 | 1 ! 1

i
L
il
SH
Y s

i
of
22 = ~ A
ﬁﬁ”:‘t?. e e e R =
' ' [ |

272, Evangelista
(Die Kriegsknechte aher 27b Chorus

And then did the soldiers) (Lassct nns den nicht zerteilen / Let us rend not nor divide ir)
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(Auf daf erfiiller wiirde die Schrift / That the Scriprure mighe be fulfilled)

27€. Evangelista, Jesus
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28. Choral
(Er nahm alles wohl in acht / In His final hour did He)
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29. Evangelista, Jesus:facer
(Und von Stund an nahm sic der Jiinger / That disciple took her to his)

30. Aria (Alto)

(Bs ist vollbracht / The end has come)

Molto adagio
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31. Evangelista: zacer
(Und oeiget das Haupe / Then bowed He His head)

32. Aria (Basso und Chor)

(Mein teurer Heiland, / O thou my Saviour)
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33. Evangelista

Violino I 23

(Und siche da, der Vorhang im Tempel zerril / And then behold, the veil of the temple was rended)
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34. Arioso (Tenore)
(Mein Herz, indem die ganze Welt / My hieart! Sce all the World is plunged) ; -
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35. Aria (Soprano): tacet
(Zedflicfe, mein Herze / With tears averflowing)

36. Evangelista
{Dic Jiden zber 7 The Chief Priests therefore)
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37. Choral

(O hilf, Christe, Gottes Sohn / Help, o Christ, Thou Son of God)

38. Evangelista
(Darnach bar Pilatum Joseph von Arimathia / There came unto Pilate Joseph of Arimathiz)
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40. Choral
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(Ach Herr, 1af dein lieb Engelein / Ah Lord, when comes that final day)
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ANHANG * APPENDIX

II. Fassung - Version 11
(1725)

11, Choral

{O Mensch, bewein dein Siinde grof / O man, thy gricvous sins bemoan)
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1311, Aria (Tenore)
(Zerschmettere mich, ihr Pelsen)
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Da capo
401, Choral
(Christe, du Lamm Gottes / Lamb of God, Lord Jesus)
Adagio .
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